Se callaré de ti. No sabia cdmo portarme*. Ve—
wian. Habrdn de llegar. Se entenderd por ti. Digo
que corrieron.

1 Gero en subjuntivo.

Tmpuestos los discipulos radicalmente en estas oraciones,
harén rapidos progresos en la traduceion : responderdn sin
titubear 4 las oraciones que vulgarmente se preguntan; lle-
nindose de satisfaccion los encargados , que admiran el celo
del profesor que ha sabido inculcar estos principios con s0-
lidez. Para los profesores nos es lo mismo ensefiarlo antes
© después; pero no para los discipulos. Y haciendo estas.
explicaciones antes, Bis damus, quiz citd damus,

TRATADO  SEGENDO.

EPITOME DE LA HISTORIA SAGRADA DE LHO-
MOND , PARA QUE LOS NINOS PRINCIPIEN
A TRADUCIR.

Cria Dios el mundo en seis dias.

Devus credvit ceelum et terram intra sex dies. Pri-
mo die fecit lucem. Secundo die fecit firmamentum.
quod voedvit ceelum. Tértiodie coégit aquas in unum
locum, et eduxit & terra plantas et arbores. (Juarto
die fecit solem et lunam et stellas. Quinto die cred—
vit omne volatile secundim genus suum, et pisces,
qui natant in aquis. Sexto die fecit mnia animéntia,
postremd hominem, et quiévit die séptimo.

Cria Dios al primer hombre.
/.

Deus finxit corpus héminis ¢ limo terree: dedit illi
animam viventem : fecit illum ad iméginem et simi~
litidinem suam, et nomindvit illum Adidmum. Dein—
de immisit sopérem in Adamum, et detrixit unam
& costis ejus dormiéntis. Ex ea formévit mulierem,
quam dedit séciam Adimo, sicque instituit matri-
monium. Nomen prima mulieris fuit Eva.

Coloca el hombre en el paraiso terrenal.

Deus posuit Adimum et Evam in horto amaeenissi~
mo , qui solet appelliri Parudisus terréstris. Ingens.




flavius irrigabat hortum: erant ibi omnes arbores
jucundes aspectu, et fructus gustu suaves. }n.ter_ ea
arbor scientis boni et mali. Deus dlx}t hémini: Gte-
re frictibus Gmnium arborum paradisi, pr_aete}' fruc—
tum Arboris scientiae boni et mali, nam sl comedas
illum fructum , moriéris.

Adan y Eva desobedecen d Dios.

Serpens, qui erat callidissimum ¢mnium animan-—
tium, dixit mulieri: Cur praecépit vobis Deus, ut non
comederétis de omni 4rbore paradisi? Mulier respon-
dit: Deus pracépit nobis, ne corpgderémus de fruq}u
drboris qua est in medio paradisi, ne forté morid-
mur. Minime, inquit serpens: non moriémini; sed
éritis similes Deo, scientes bonum et malum. ?11_1—-
lier decepta his verbis decerpsit fructum , &t comédit:
deinde 6btulit viro, qui pariter comédit.

Escéndense después , y se disculpan.

Adamus fagiens conspectum Dei, abscondit se.
Deus vocavit illum : Adéme, Addme. Qui respondit:
Timui conspectum tuum, et abscondi me. Cur t_lmesr,)
inquit Deus, nisi quia comedisti fructum vetitam ?
Adamus respondit: Mulier quam dedisti mihi séciam,
porréxit mihi fructum istum, ut éderem. Démllnus
dixit mulieri: Cur fecisti hoc? Qué respondit: Ser—

pens me decépit.
Maldice Dios d la serpiente.

Dominus dixit serpenti : Quia decepisti mulierem,
aris odiosus et exsecratus inter 6mnia animantia : rep-
tabis super pectus, et comedes terram. Inimicitiee
erunt inter te et mulierem: ipsa olim conteret caput
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tuum. Dixit etiam mulieri: Afficiam te multis maliss
paries liberos in doldre, et eris in potestate viri.

Adan y Eva son expelidos del paraiso.

Deinde Deus dixit Addmo : Quia gessisti morem
uxori tuse, habébis terram infestam: ea fundet tibi
spinas et carduos. (Quéeres ex ea. vietum cum multo
labére, donec abeas in terram, & qua ortuses. Tum
ejécit Addmum et Evam ex horto, ut ille coleret ter-
ram, et collocdvit Angelum , qui preeferébat manu
glidium igneum , ut custodiret aditum paradisi.

Cainy Abel, hijos de Adan.

Adéimus habuit multos liberos, inter quos Cainus
et Abel numerantur: hie {uit pastor, ille agricola.
Utérque 6btulit dona Démino, Cainus quidem fruc-
tus terree; Abel antem oves egrégias. Dona Abélis
placuérunt Deo, non autem dona Caini; quod Cainus
&gre tulit. Dominus dixii Caino: Cur invides fratri?
Si recte facies, recipies mercédem; sin autem male,
lues penam peccati.

Abel es muerto por Cain.

Cainus non péaruit Deo monenti: dissimulans iram,
dixit fratri suo: Age, eamus deambulitum. Itaque
una ambo abiérunt foras, et clim essent in agro, Cai-
nus irruit in Abélem, et interfécit illum. Deus dixit
Caino: Ubi est tuus frater? Cainus respondit: Néscio;
num ego sum custos fratris mei?

Castigo de Cain.
Deus dixit Caino: Caine, quid fecisti? Sanguis fra-
tris tui, quem ipse fudisti manu tua, clamat ad me.
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Infesta tibi erit terra, quée bibit singuinem Abélis:
eiim colieris eam longo et duro labore, nullos feret
fructus: eris vagus in orbe terrarum. Cainus despé-
rans veniam, fugit.

Construccion del arca.

Postquam ntimerus héminum crevii, émnia vitia
invaluére. Quare offensus Deus statuit pérdere homi-
num genus dilavio. Attamen pepéreit Noemo et libe—
ris ejus, quia colébant virtatem. Noemus adménitus
4 Deo extruxit ingentem arcam in modum navis: li-
nivit eam bitimine, et in eam induxit par unum 6m-
nium Avium et animantium.

Diluvio universal ; aiio del mundo 1656.

Postquam Noemus ipse ingressus est in arcam cum
conjuge, tribus filiis et tétidem naribus, aque maris
et 6mnium fontium erupérunt. Simul plavia ingens
céeidit per quadraginta dies et tGtidem noctes. Aqua
opéruit universam terram, ita ut superaret quinde-
¢im cubitis altissimos montes. Omnia absumpta sunt
dilavio: arca autem sublevéta aquis fluitébat in alto.

Fin del diluvio.

Deus inmisit ventum vehementem, et sensim aqua:
imminate sunt. Tandem mense undécimo, postquan:
dilavium ceeperat. Noemus apéruit fenestram arce,
et emisit corvum, qui non est reversus. Deinde emi-
sit columbam: cuum ea non invenisset locum ubi p6-
neret pedem, reversa est ad Noemum, qui extendit
manum, et intulit eamn in arcam. Columba rursum
emissa attulit in ore suo ramum olive virentis, quo
finis diluvii significabétur.
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Sale Noé del arca.

Noemus egressus est ex arca, postquam ibi inclu—
sus fuerat per annum totum ipse et familia ejus: edu-
xit secum aves ceeteraque animéntia. Tum erexit al=
tare, et Obtulit sacrificium Démino. Deus dixit illi:
Non delébo deinceps genus hominum: ponam arcum
meum in nubibus, et erit signum feederis, quod ficio
vobiscum. - Cim obdaxero nubes ceelo, arcus meus
apparébit, et recorddbor feederis mei, nec unquam
dilavium erit ad perdendum orbem terrarum.

Corrupcion del género humano.

Omnes gentes propagate sunt 4 filiis Noemi. Se—
mus incoluit Asiam, Chamus Africam, Japhetus Eu-
ropam. Peena diluvii non detérruit hémines & vitiis,
sed brevi facti sunt pejéres quam prius. Obliti sunt
Dei creatéris ; adordbant solem et lunam; non vere-
bantur parentes; dicthant mendécium ; faciébant frau-
dem, furtum, homicidium ; uno verbo, contamini—
bant se 6mnibus flagitiis.

Vocacion de Abraham ; aiio del mundo 2083.

Quidam tamen sancti viri coluérunt veram religi6-
nem et virtutem , infer quos fuit Abrahimus & géne-
re Semi. Deus fecit fcedus cum illo his verbis : Exi &
domo paterna , désere patriam, et pete regiénem,
quam datirus sum posteris tuis augébo te prole nu-
merosa, eris pater multirum géntium, ac per te om-
nes orbis natiénes erunt honis cumulite. Aspice eoe-
lum ; dinimera stellas . si potes; tua progénies eas
gquabit namero. &




Nacimiento de Isaac.

Abrahamus jam sentierat, et Sara ejus uxor fat
sérilis. (uibus tamen Deus promisit filium ex eis
nascitirum. Habébis, inquit, fililum ex Sara, conjuge
tua. (Juod atdiens Sara risit, nec statim adhibuit fi-
dem promissis Dei, et idcirco reprehensa est & Deo.
Abrahamus autem crédidit Deo pollicenti. Et vero
uno post anno filius natus est Abrahamo, qui voca—
vit eum Isaacum.

Prueba Dios la fe de Abraham.

Postquam Isaacus adolévit, Deus tentans fidem
Abrahami, dixit illi: Abrahame, tolle filinm tuum
Gnicum, quem amas, et immola eum mihi in monte,
(uem ostendarn tibi. Abrahamus non dubitivit paré-
re Deo jubenti: impdsuit ligna Isaaco; ipse verd por-
tibat ignem et gladium. Cum iter ficerent simul,
Isadcus dixit patri: Mi pater, ecce ligna et ignis; sed
ubinam est hostia immolanda? Cui Abrahamus ; Deus,
inquit, sibi providébit hostiam, fili mi.

Detiznele Dhos el brazo.

Ubi pervenérunt ambo i locum designdtum, Abra-
hamus extruxit aram, disposuit ligna , alligavit Isaa=
cum super struem lignorum, deinde arripuit gla-
dium. Tum Angelus claméivit de ceelo: Abrahame,
contine manum tuam; ne ndceas puero; jam fides tua
mihi perspecta est, cum non pepérceris filio tuo tni-
co: ego favébo tibi, et remunerdbo splendide fidem
tmam. Abrahamus respexit, et vidit arietem haren—
tem cornibus inter vepres, quem immolavit loco filii.
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Eliezér va d buscar esposa para Isaac.

Péstea Abrahamus misit servum suum Eliézereny
ad cognatos suos, quieranf in Mesopotdmia, ut inde-
addtceret ux¢rem filio suo Isaaco. Eliezer sumpsit de-
cem camélos domini sui, et profectus est, portansse-
cum miinera magnifica, quibus doniret puellam desti~
natam Isaico, et ejus parentes. Ubi pervénit in Meso--
potdmiam , c6nstitit cum camelis prope pateum aquy
ad vesperum, quo témpore mulieres solébant conve
nire ad hauriendam aquam.

Encuentro de Rebeca con Elitzér.

Eliezer oravit Deum hisverbis : Démine Deus Abra--
hami, fac ut puella, quee dabit potum mihi petenti,
ea sit, quam Isadco déstinas. Ecce statim Rebecca.
virgo eximia pulehritudine prédiit gerens urnam hu-
meris, qua descendit ad puteum , implévit urnam,
deditque potum ei. Cum ille hibisset , Rebécca dbtu—
lit etiam aquam camelis. Hoc indicio cognovit Eliezer-
quod scire cupiébat.

Rebeca le dice quiénes son sus padres.

Eliezer protulit inatures aureas et armillas, quas
dedit Rebecca: tuni interrogavit illam, cujus esset
filia, num in domo patris esset locus ad commoran—
dum. Cui Rebecca respondit: Ego sum filia Bathue—
lis: avus meus est frater Abrahami : est domi locus ad
commorandum amplissimus; est etiam plirimum fé—
ni et palearum ad usum camelsrum. (Juod audiens.
Eliezer egit gratias Deo, qui tribuisset iter prospe—
rum sibl.
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Eliezér es recibido en casa de Bathuel.

Rebecca properdvit domum , et narrivit matri suge
£a qua sibi contigerant. Labdnus, frater Rebecce,
-clim audivisset sordrem narrantem, adivit héminem,
qui stabat ad fontem cum camélis, et compéllans
eum : Ingrédere, inquit, domine mi; cur stas foris?
pardvi hospitium tibi et locum camelis. Deindé du-
Xit enmn domum , eique cibum appdsuit.

Quédale concedida la mano de Rebeca.

Continud Eliezer expdsuit paréntibus Rebecea cau-
-sam itineris suscepti, rogavitque, ut anntierent pos—
-tulatiéni sus. Qui respondérunt: Ita voluntas Dei
fert; nec péssumus Deo obsistere. En Rebécca ; pro—
ficiscatur tecum, nuptira Isaico. Tum Eliezer de—
prompsit vasa durea et argéntea , vestesque pretidsas,
-quas dedit Rebeccee : 6btulit etiam munera matri ejus
et fratri, et inierunt convivium.

Viaje de Rebeca.

Postridie Eliezer surgens mang, dixit paréntibus
Rebecca: Herus meusme exspectat : dimititte me, ut
rédeam ad illum. Qui respondérunt: Yocémus puel-
Jam . et percontémur ejus sententiam. Cim Rebecca
“venisset, sciscitati sunt, an vellet discédere cum hé-
mine : Volo, inquit illa. Dimisérunt ergo Rehéccam
et nutricem illius, precantes ei dmnia prospera.

Casamiento de Isaac.

Isa4cus fortd tunc deambuldbat rure, et vidit ca-
Tmelos venientes. Simul Rebecea conspicata virum
-deambulantem, desiluit & camélo, et interrogavit Elié-
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zerem :-Quis est ille vir? Eliezer respondit : Ipse est
herus meus. Illa statim opéruit se pallio. Eliezer nar—
v4vit [saaco omnia, qua fécerat. Isaacus introdixit
Rebeccam in tabernaculum matris sug, et lenitus esk:
dolor, quem capiébat ex morte matris.

Convento de Esaw con Jacob.

Rebecea édidit uno partu duos filios, Esaum et Ja--
cobum. Qui prior éditus est, pilosus erat; alter verd
lenis : ille fuit venator strenuus, hic autem placidus
et simplex mdribus. Quadam die ctum Jacobus sibi pa~
ravisset pulmentum ex léntibus, venit Esaus fessus de
via, et dixit fratri : Da mihi hoc pulmentum, nam
rédeo rure exanimatus lassitadine. Cui Jacobus : Da-
bo, si concedas mihi jus primogéniti. Ficiam liben—
ter, inquit Esaus. Jura ergo, ait Jacobus. Esaus ju—
rdvit, et véndidit jus suum.

Isaac envia @ Esait ¢ cazar.

Tsaacus, quidelectabatur venatione, amébat Esaum;
Jacobus vero erat carior Rebeccee. Gum Isaacus jam
senuisset , et factus esset ceecus, vocavit Esaum : Sa--
mito , inquit, pharetram, arcum et sagitias : affer
mihi et para de venatione pulmentum, ut comedam,
et apprecertibi fausta émnia, Antequam moriar. Esaus:
itaque profectus est venatum.

Consejo de Rebeca d Jacob.

Rebecca audierat Isaacum loquentem : vocévif Ja--
c6bum, et, afferto, inquit, mihi duos haedos opimos:
confieiam pulméntum, quo pater tuus valde delectd~-
tur ; appones ei cibum, et bene precabitur tibi. Ja-
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<6bus respondit : Ego non ausim id ficere, mater:
Esaus est pilosus; ego sum lenis : si pater me atirec-
taverit, succensébit mihi : ita indigndtio patris et
damnum mihi evenient pro ejus benevoléntia.

Prepara Rebeca la comida para Isaac.

Rebecca institit : Ne timeas, inquit, fili mi. Si quid
adversi inde sequétur, id totum sumo mihi. Tu verd
ne duabites facere quod jussus es. Itaque Jacobus 4biit,
et attulit matri duos heedos; illa paravit seni eibum,
quem néverat suavem esse palito ejus. Deinde induit
Jacobum véstibus fratris : aptvit pellem hedi méni-
bus ejus et collo. Tum adi, inquit, patrem tuum, et
offer illi escam, quam &ppetit.

Bendice Isaac & Jacob en lugar de Esai.

Jacobus attulit patri suo escam paratam 4 matre.
Cui Isaacus dixit : Quisnam es tu? Jacobus respon-
dit : Ego sum Esaus, primogénitus fous ; feci quod
_jussisti ; surge, et comede de venati6ne mea. Juomo-
do, ait [saacus, potuisti invenire tam citd? invéni, pa-
ter : Deus ita voluit. Isaacus rursum : Tu ne es Esaus,
primogénitus meus? Accéde propits, utattrectem te.
Ille accessit ad patrem, qui dixit : Vox quidem est
Jacobi, sed manus sunt Esai.

Vuelve Esati y se presenfa d Isaac.

Isaacus amplexatus Jacobum anteposuit eum fra—
tri, et tribuit illi dmnia bona primogéniti. Non multd
post Esaus rediit & venatione, ef ipse ¢btulit patri pul-
mentum quod pardverat. Cui Isadcos mirans dixit:
Quis est ergo ille, qui modd 4ttulit mihi cibum, et
<cui apprecatus sum 6mnia fausta, tanquam primogé-
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nito? Quod duaiens Esaus édidit magnum clamérem,
et implévit domum lamentis.

Sale Jacob de casa de sus padres.

Esans ardens ird minabdtur mortem Jacobo. Qua-
re Rebecca mater timens dilecto filio suo; fuge, in-
quit, fili mi; abi ad Labdnum avunculum tuum, et
scommorare apud eum dénec ira fratris tui deferves—
cat. Jacobus dimissus & patre et matre, profectus est
in Mesopotamiam. Iter faciens pervenit ad quemdam
locum , ubi fessus de via pernoctdvit : supposuit lapi-
dem capiti suo, et obdormivit.

Vision de Jacob.

Jacobus vidit in somniis scalam , quz innixa terrd
pertingébat ad ccelum, atque angelos Dei ascenden—
tes et descendentes. Audivit Déminum dicentem sibi;
Ego sum Deus patris tui; dabo tibi et pdsteris tuis
terram, cui incubas : noli timére, ego favého tibi;
ero custos tuus, quocumque perréxeris, et redicam
te in patriam, ac per te omnes natiénes orbis erunt
bonis cumuldte. Jacobus expergefactus adoravit D=
minum.

Llega Jacob a Mesopotamia.

Jacobus iter persecutus pervénit in Mesopotamiams
vidit tres pécorum greges prope plteum cubdntes.
Nam ex eo pateo greges solébant adaquari. Os piatei
claudebdtur ingenti lapide. Jacobus accessit illuc, et

«dixit pastoribus : Fratres, unde estis? qui respondé-

runt : Ex urbe Haran. Quos interrogdvit iterum : Nos=
tisne Labdnum ? dixérunt : Névimus. Valétne? valet,
inquiunt : ecce Rachel filia ejus venit cum grege suo.




L's muy vien recibido de Laban.

Dum Jacobus loquerétur cum pastéribus, Rachel
filia Labdni venit cum pécore paterno : nam ipsa pas—
cébat gregem. Conféstim Jacobus videns cognatam
suam, amovit lapidem ab ore putel. Ego sum , inquit,
filius Rebécea, et osculatus est eam. Rachel festinans
nuncidvit patri suo, qui agnovit filium soréris suee,
deditque ei Rachélem in matrimonium.

Vuelve Jacob ¢ su patria.

Jacobus diu commoritus est apud Labinum : in-
«frea miré auxit rem suam, et factus est dives. Lon—
g0 post témpore admoénitus & Deo rediit in patriam
suam. Extimescébat iram fratris sui : ut placaret ani-
mum ejus, preemisit ad eum nancios, qui offérrent
el munera. Esaus mitigdtus ocearrit 6bviam Jacobo
adveniénti; insiliit in collum ejus, flensque osculatus
est eum , nec quidquam illi nocuit.

Hijos de Jacob : José es el predilecto.

Jacobus hébuit duédecim filios, inter quos erat Jo-
sephus : hunc pater amabat pra ceeteris, quia senex
genterat eam. Déderag illi timcam textam & filis va—
rii coloris. Quam ob causam Josephus erat invisussuis
fratribus, preesertim postquam narravisset eis duplex
sémnium, quo futura ejus magnitudo portendebd—
tur. Oderant illum tantépere, ut non possent cum en
loqui.

Suenos de José.

Hec erant porro Josephi somnia. Ligabimus, in~
cuit, simul manipulos in agro : ecce manipulus meus
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surgébat, et stabat rectus; vestri autem manipuli cir—
cumstantes venerabantur meum. Postea vidi in sém=-
niissolem, lunam, et indecim stellas adorantes me.
Cui fratres respondérunt : Quorsum spectant ista som-
nia? Num tu eris rex noster? Num subjiciémur ditiéni
tuge? Fratres igitur invidébant ei, at pater rem tici-
tus considerabat.

Sus hermanos tratan de matarle.

(uadam die ctim fratres Josephi pascerent greges
procul , ipse remanserat domi. Jacobus misit eum ad
fratres, ut sciret quomodo se habérent. Qui videntes
Josephum veniéntem consilium cepérunt illius occi-
dendi : Ecce, inquiébant, somniator venit : occidd~
mus illum et projiciimus in pateum : dicémus patri:
Fera devoravit Joséphum. Tunc apparéhit, quid sua
illi prosint somnia.

El mayor de ellos quiere salvarle.

Ruben , qui erat natu maximus, deterrébat fratres
3 tanto scélere. Nolite , inquiébat, interficere puerums:
est enim frater noster : demittite eum pétits in hane
foveam. Habébat in &nimo liberdre Joséphum ex eo—
rum manibus, et illum extrdhere & fovea, atque ad
patrem reducere. Re ipsa his verbis deddcti sunt ad
mitius consiliom.

Sus hermanos le venden d unos mercadéres.

Ubi Josephus pervénit ad fratres suos, detraxérunt
ei tanicam, qua indatus erat, et detrusérunt eum in
foveam. Deinde cim consedissent ad suméndum ci—
bum ,conspesérunt mercatores , qui petébant Agyp—
tum cum camélis portantibus varia aromata. Venit
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illis in mentem Joséphum véndere illis mercatdri-
Dbus. Qui emérunt Joséphum, eumque duxérunt in
Mgyptum.

* Envian 6 su padre el vestido de José teiizdo con la
sangre de un cabrilo.

Tunc fratres Josephi tinxérunt tanicam ejus sén-
guine heedi, quem occiderant, et m;sérfmjc eam a_d
patrem cum his verbis : Tnvénimus hane tanicam : vi-
de an tanica filii tui sit. Quam ctm agnovisset, pater
exclamavit : Tanica filii mei est : fera pésyma‘de?—'(‘)—
ravit Josephum. Deinde scidit vesterm, et mr}mt cili-
cium. Omnes liberi ejus convenérunt, ut lenirent do-
l6rem patris; sed Jacobus n6luit accipere consolatio-
nem, dixitque : Ego descendam mgerens cuil filio meo
in sepulcrum.

Putifar compra d José.

Patiphar Egyptius emit Joséphum 3 mgrc-atérl‘pus._
Deus autem favit Putiphari causd Josephi : 6mnia el
prosperd succedébant. Quam ob rem J osephusrhe-l
nignd hébitus est ab hero, qui preefécit eum domui
su. Josephus ergo administrabat rem familidrem Pu-
tipharis : 6mnia fiébant ad nutum ejus, N€ Puatiphar
ullius negdtii curam gerébat.

Es acusado José y puesto en la cdrcel,

Josephus erat insigni et pulchra facie : uxor Puti-
pharis eum pelliciébat ad flagitium. Josephus autem
nolébat assentiri improbee mulieri. Quadam die mu-
lier apprehéndit oram péllii ejus; at Josephus reli-
quit pallium in ménibus ejus et fugit. Mulier irata
inclamévit servos, et Josephum accusavit apud vi-
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rum, qui nimitim crédulus conjécit Joséphum in
carcerem.

Sucitos de dos criados principales de Faraon,
que estaban presos con José.

Erant in eodem carcere duoministri regis Pharad-
nis; alter preeerat pincernis, alter pistoribus. Utrique
obvénit divinitns somninm eadem nocte. Ad quos cum
venisset Josephus mang, et animadvertisset eos tris-
tidres solito, interrogavit, quenam esset meestitia
causa. (Qui respondérunt : obvenit nobis sémnium,
nec quisquam est, qui illud nobis interpretétur. Nén-
ne, inquit Joséphus, Dei solius est preendscere res fu-
turas ? Narrate mihi somnia vesira.

Explica José el sueiio del copero mayor.

Tum prior sic exposuit Josepho sémnium suum :
vidi in quiete vitem, in qua erant tres palmites : ea
paulatim prétulit gemmas, deinde flores erupérunt,
ac denique uve maturescéhant. Ego exprimébam
uvas in scyphum Pharaonis, eique porrigébam. Esto
bono animo , inquit Josephus; post tres dies Pharao

te restituet in gradum pristinum : te rogo, ut memi-
neris mei.

Declara asimismo el del panadero mayor.

Alter quoque narrdvit sémnium suum Josepho :
gestibam in capite tria canistra, in quibuserant eibi,
quos pistores solent conficere. Ecce autem aves cir-
eumvolitibant, et cibos illos comedébant. Cui Jose—-
phus : Hec est interpretatio istius sémnii; tria canis-
trasunttres dies, quibuseldpsis. Pharao te fériet se-

oliri, et affiget ad palum, ubi aves pascéntur carna
tua.




Ciimplense los dos sucios.

Die tértio , qui dies natalis Phara6nis erat, splén—
didum convivium parandum foit. Tunc rex méminit
winistrérum surum, qui erant in carcere. Restituit
preefecto pincernirum munus suum; dlterum verd
sectri percassum suspéndit ad palum. Ita res s6m-
nium comprobavit. Tamen preefectus pincernarum
oblitus est Josephi , nec illius in se mériti recordatus
est.

Sueiios del rey Faraon.

Post biénnium Rex ipse habuit sémnium. Videba- -

tur sibi adstare Nilo flumini; et ecce emergébant de
flamine septem vacca pingues, qua pascebantur in
palude. Deinde septem ali vacce macilénta exié-
runt ex eodem flamine, qua devorarunt priores.
Phirao experrectus rursum dormivit, et alterum ha-
buit sémnium. Septem spica plena® enascebintur in
uno culmo, alieque t6tidem éxiles succrescebant, et
spicas plenas consumébant.

El copero mayor expone al Rey la habilidad de José
para wmlerpretar sueios.

Ubi illéixit, Pharao perturbatus convocdvit omnes
conjectores Agipti, et narravit illis sOmnium; at ne-
mo poterat illud interpretari. Tunc preefectus pin—-
cernarum dixit Regi : Confiteor peccatum meum ; eum
ego et praefectus pistorum essémus in carcere, uter-
que somniavimus eadem nocte. Lrat ibi puer He-
braeus, qui nobis sapienter interpretatus est somnia,
Tes enim interpretationem comprobavit.
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José inferpreta al Rey sus sueiios.

Rex accessivit Josephum, eique narrdvit utrom=
que scfmqnium. Tum Josephus Pharaoni; Duplex, in=
quit, somnium unam atque eamdem rem significat.
Septem vacce pingues et septem spica plena sunt
septem anni ubertatis mox ventar@: septem verd
vaceca m_ac;le{ltae , et septem spice éxiles sunt toti=—
dem anni famis, que ubertatem secuttira est. itaque,
Rex, preefice toti Kgipto virum sapientem et indis—
trium, qui partem frugumrecondat inhorreis publi=
¢is, servetque diligenter in subsidium famis secutfirae.

Encdrgale el Rey el gobierno del reino.

Begi placuit consilium, quaredixit Josepho : Num
quisquam est in AEgipto te sapiéntior? nemo certd
fungetur meliusillo munere. En tibi trado curam reg-
ni mei. Tum detréxit & manu sua dnnulum, et Josz—
phi digito inséruit : induit illum veste byssina, colle
torquem dureum circimdedit, eumque in curru suo
secum collocavit. Josephus erat triginta annos natus
clim summam potestatem & Rege accépit.

Hace José grandes almacenes de frigo.

Josephus perlustrivit omnes Egypti regidnes, et
per septem annos ubertatis congéssit maximamfru—
menti copiam. Secita est inopia septem anndrum
et in orbe universo fames ingravescébat. Tum .ngip:
tii, quos premébat egestas, adiérunt regem postu-
lantes cibum, quos Pharao remittébat ad Josephum.
gldqtautem apéruit horrea et Agiptiis fruménta vén-

1dit.




Jacob envia & sus hijos & Egipto & comprar trigo ;
Benjamin se queda con él.

Ex aliis quoque regionibus conveniebitur in
Egyptum ad emendam annénam. Eidem necesitite
compillsus Jacobus misit illne filios suos. ltaque pro-
fecti sunt fratres Josephi; sed pater retinuit domi
natu minimum, qui vocabatur Benjaminus. Timébat
enim ne quid mali ei accideret in itinere. Benjami-
nus ex eidem matre natus erat, quaJ osephus, ideo—
que ei longd cirior erat quam ceteri fratres.

Da G entender José que los tiene por espias.

Decem fratres , ubi in conspectu Josephi yvenérunt,
eum proni venerati sunt. Agnévit eos Josephus, nec
ipse est cognitus ab eis. Noluit indicire statim quis
esset, sed eos interrogdvit tanquam alienos : unde
venistis, et quo consilio? Qui respondérunt ; Profecti
sumus & regiéne Chanaan, ut emamus frumentum.
Non est ita, inquit Josephus; sed venistis huc dnimo
giostili -+ vultis explorare nostras urbes et loca Agypti
purum munita. At illi, minimé, inquiunt : Nihil mali
meditamur; du6decim fratres sumus; minimus re—
tentus est domi & patre : lius verd non superest.

Manda José que uno de ellos se quede en rehenes has-
fa que traigan ¢ Benjamin.

Tllud Josephum angébat, qudd Benjaminus cum
ceeteris non aderat. Quare dixiteis : Expériar an ve—
rum dixéritis : maneat unus ex vobis obses apud me,
dum adducatur huc frater vester minimus; ceeter
abite cum frumento. Tunc ceepérunt inter se dicere:
Méritd heee patimur ; crudéles fuimusin fratrem nos-

&1
{rum; nune peenam hujus scéleris luimus. Putibant
heee verba non intélligi & Josepho, quia per interpre-
tem cum eis loquebatur. Ipse autem avértit se parum-
per, et flevit.

Yuelven & su casa los hermanos de José.

Josephus jussit fratrum saccos. impléri tritico, et
pecuniam quam aitilerant, repéni in ore saccorum;
4ddidit insuper cibaria in viam. Deinde dimisit eos,
preeter. Simednem , quem retinuit ébsidem. Itaque
profecti sunt fratres Josephi, et cium venissent ad pa-
trem, narravérunt ei omnia, quee sibi aceiderant.
Cdm apperuissent saccos , ut effinderent frumenta,
mirantes reperérunt peciniam.

Jacob no quiere que salga Benjamin.

Jacobus , ut audivit Benjaminum arcessi & preefec-
to Agypti, cum gémitu questus est. Orbum me libe-
ris fecistis; Josephus mortuus est : Simeon retentus:
est in Hgypto : Benjaminum vultis adddeere. Hze
émnia mala in me récidunt ; non dimittam Benjami~
num; nam si quid ei adversi acciderit in via, non
pétero ei superstes vivere, sed dolore oppréssus mé-
riar. :

Insisten sus hijos en levarle.

Péstquam consumpti sunt cibi, quos attilerant,
Jacobus dixit filiis suis : Proficiscimini fterum in
Egyptum , ut ematis cibos. Qui respondérunt : Non
possumus adire praefectum Agypti sine Benjamino:
ipse enim jussit illum ad se adduci. Cur, inquit pa-
ter, mentiénem fecistis de fratre vestro minimo? Ipse,
inquiuit, nos interrogdvit an pater viveret, an alium




fratrem haberémus. Respondimus ad ea, que scisci-
téhatur : non potuimus praescire eum dictarum esse:
Adducite hue fratrem vestrim.

Al fin consiente Jacob en el viaje.

Tune Judas unus & filiis Jacobi dixit patri : Com-
mitte mihi puerum : ego illum recipio in fidem meam:
ego servibo, ego redacam illum ad te : nisi fécero,
hujus rei culpa in me residébit : si voluisses eum sta-
tim dimittere, jam secundd huc rediissémus. Tan-
dem victus pater 4nnuit : Quéniam necesse est, in—
quit, proficiscitur Benjaminus vobiscum; deferte viro
manera et duplum prétium, ne fortd errére factum
sit, ut vobis redderétur prior pecunia.

José manda preparar una espléndida comida para
sus hermanos.

Nuntiatum est Josepho eosdem viros advenisse, ef
cum eis parvulum fratrem. Jussit Josephus eos intro-
duci domum , et lautum pardri convivium. 1lli porro
metuébant, ne argueréntur de pecunia, quam in sac-
cis repérerant : quare purgavérunt se apud dispensa-
térem Josephi. Jam semel, inquiunt, hue vénimus :
reversi domum invénimus prétium frumenti in saceis:
meseimus quoniam casu id factum fuerit : sed eamdem
pectniam reportavimus. Quibus dispensator ait : Bo-
no animo estéte. Deinde adduxit ad illos Simeénem,
qui retentus fuerat.

Entra José y los saluda muy afable.

Deinde Josephus ingressus estinconclive, ubi sui
eumi fratres exspectabant, qui eum venerati sunt offe~
réntes manera. Josephus eos clementér salutdvit, in-
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terrogavitque : Salviisne est senex ille, quem vos pa-
trem habétis? Vivitne adhuc? Qui respondérunt: Salvas
est pater noster, ddhuc vivit. Josephus antem, con—
jéctis in Benjaminum 6eulis, dixit: Iste est frater ves—
ter minimus, qui domi reménserat apud patrem: et
rursus ; Deus sit tibi propitius, fili mi; et abiit festi—
nans, quia commdtas erat dnimus, et lacrymae erum-
pébant.

Manda José que escondan su copa de plataen el saco
de Benjamin.

Josephus, lota facie regressus, continuit se, et
Jussit apponi cibos. Tum distribuit escam unicuique
fratrum su6rum; sed pars Benjamini erat quintuplo
major quam caeterérum. Pericto convivio, Josephus
dat negotium dispensatori, ut saccos eorum impleat
frumento, pecuniam simul reponat, et insuper sey—
phum suum argénteum in sacco Benjamini recondat.
Ille fecit diligentér quod jussus fuerat.

Envia José d su mayordomo para que alcance 4 sus
hermanos.

Fratres Josephi sese in viam déderant, necdum
procul ab urbe dberant. Tunc Josephus vocavit dis—
pensatérem domus su, eique dixit : Perséquere viros,
et cim eos assecutus fueris, illis dicito: quare injn-
riam pro beneficio repénditis? Subripuistis seyphum
argénteum, quo déminus mens utitur: improbé fecis~
tis. Dispensator mandata Josephi perfécit ; ad eos con=
festim advolavit, rei indignititem expdsuit.

Hdllase la copa en el saco de Benjamin.
Fratres Josephi respondérunt dispensatori: Istud




